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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

haube
hood
Capot

01 00-883603-001 haube 
  hood 
  Capot
  

02 00-883647-001 haubendeckel
  top cover
  Panneau supérieur
  

03 00-883814-001 Bedienfolie
  Keyboard foil 
  Plastron de commande
  

04 00-897540-001 Bedienteil
  operation unit
  module de service
  

05 00-883686-001 abdeckung Bedienteil
  Cover - operation unit
  Couvercle - module de service
  

06 00-883859-001 Formdichtung
  Gasket
  Joint
  

07 00-883648-001 Kabelbaum Bae
  Wire harness Bae
  Faisceau de câbles Bae
  

08 00-883777-001 Dichtung 
  Gasket
  Joint
  

09 00-883777-005 Dichtung
  Gasket
  Joint
  

10 00-883746-001 magnethalter
  magnet support
  support d’aimant
  

11 00-775860-001 magnet
  magnet
  aimant
  

12 00-775924-002 Kabelführungsrohr
  Cable protection pipe
  Passage de câbles
  

13 00-883498-001 Kabelführungsflansch
  Flange
  Bride
  

14 00-695664-005 Gegenmutter
  lock nut
  Contre-écrou
  

15 00-883477-001 anschlag, kpl.
  stopper, cpl.
  Butée, cpl.
  

16 00-228828-000 Puffer
  Buffer
  Bouchon
  

17 00-898080-001 ersatzteilkit  – rolle
  replacement kit  – roller
  ens. de pièces détacheés  – rouleau
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

18 00-886987-001 ersatzteilkit  – abstandsblock
  replacement kit  – distance block
  ens. de pièces détachées  – bloc de distance
  

19 00-883965-001 ersatzteilkit  – achsbolzen
  replacement kit  – pin
  ens. de pièces détachées  – axe

haube
hood
Capot



8	 �1585-A-10-08

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

Griffbügel
Door lift handle
Poignée

01 00-883693-001 Griffbügel
  Door lift handle
  Poignée
  

02 00-883683-003 Federhaltebolzen
  spring bolt
  Fixation de ressort
  

03 00-883894-001 Zugfeder, kpl. 
  spring, assy.
  ressort, cpl.
  

04 00-883948-001 ersatzteilkit  – hebellasche
  replacement kit  – door link
  ens. de pièces détachées  – bielle porte
  

05 00-883411-001 einhängung Ösenschraube
  mounting bracket  – hook
  equerre de fixation  – crochet
  

06 00-883931-001 Ösenschraube  m10
  hook  m10
  Crochet  m10
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AUXXL - 11N
AUXXLS - 11N
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Tank and support
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

01 00-883630-001 Unterbau aUXXls
  Basement aUXXls
  Châssis aUXXls
   

 00-883630-002 Unterbau aUXXl
  Basement aUXXl
  Châssis aUXXl
   

02 00-898202-001 tankflansch ablauf 
  Drain body 
  Corps de vidange 
   

03 00-276903-028 o-ring 
  o-ring 
  Joint torique 
   

04 01-246900-001 abstandsblock 
  Distance block 
  Bloc de distance 
   

05 00-898080-001 ersatzteilkit  – rolle / achsbolzen 
  replacement kit  – roller 
  ens. de pièces détacheés  – rouleau 
   

06 00-325008-001 Verstellfuß einschlagteil 
  Foot insert 
  Insert de pied 
   

07 00-325007-001 Verstellfuss einschraubteil 
  adjustable foot 
  Pied réglable 
   

08 00-883423-001 heizkörper 
  heating element 
  thermoplongeur 
   

09 01-240372-001 ersatzteilkit  – luftkammer 
  replacement kit  – air trap 
  ens. de pièces détachées  – cloche d’air 
   

10 00-276903-050 o-ring 
  o-ring 
  Joint torique 
   

11 00-775866-002 Drucktransmitter 
  Pressure transmitter 
  transmetteur de pression 
   

12 00-775305-001 Dichtung 
  Gasket 
  Joint 
   

13 00-324097-000 Füllstück 
  Fill piece 
  Pièce de remplissage 
   

14 00-324384-000 mutter 
  nut 
  ecrou 
   

15 00-883817-001 Belüftungsventil 
  non return valve 
  Clapet antiretour 
   

16 00-775489-001 stütze  – temperaturfühler 
  support  – temperature probe 
  support  – sonde de temperature 
   

tank und Untergestell
tank and support
Bac et socle
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

17 00-775612-001 temperaturfühler 
  temperature probe 
  sonde de temperature 
   

18 00-883838-001 halter magnetschalter 
  reed switch mounting 
  attache de contact magnétique 
   

19 01-240288-001 magnetschalter 
  reed switch 
  Contact magnétique 
   

20 00-883676-001 Dosiernippel reinger, kpl. 
  Injector – detergent, assy. 
  Injecteur  – détergent, cpl. 
   

21 00-695661-005 Kabelverschraubung 
  Cable gland 
  Presse-étoupe 
   

22 00-886756-004 Isolierdurchführung 
  socket 
  Douille 
   

23 00-883657-001 rückseitenabdeckung 
  rear side cover 
  Couvercle de panneau arrière 
   

24 00-883562-001 seitenverkleidung, rechts 
  side panel, right 
  Panneau latéral, droite 
   

25 00-883651-001 Frontverkleidung 
  Front panel 
  Panneau avant 
   

26 00-883561-001 seitenverkleidung, links 
  side panel, left 
  Panneau latéral, gauche 
   

27 00-898156-001 Korbführung, kpl. 
  rack guide assy. 
  Guides casiers, cpl. 
   

28 00-898024-001 Kunststofflagerung 
  Bearing 
  Palier 
   

29 00-228828-000  Puffer 
  stopper 
  Bouchon 
   

30 00-883774-001 schlauch 
  hose 
  tuyau 
   

31 00-323945-029 schlauchklemme 
  hose clamp 
  Collier de tuyau 
   

32 00-883524-002 schlauch 
  hose 
  tuyau 
   

33 00-323945-033 schlauchklemme 
  hose clamp 
  Collier de tuyau 
   

tank und Untergestell
tank and support
Bac et socle
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

34 00-323945-035 schlauchklemme 
  hose clamp 
  Collier de tuyau 
   

35 01-240359-001 aufkleber  – Warnhinweis 
  adhesive label  – warning 
  autocollant  – avertissement 
   

36 00-227748-001 Kabeldurchführung 
  Cable duct 
  Passe fil 
   

37 00-883965-001 ersatzteilkit  – achsbolzen 
  replacement kit  – pin 
  ens. de pièces détachées  – axe 
   

   
   

tank und Untergestell
tank and support
Bac et socle
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aUXXl - 11n
aUXXls - 11n
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

siebsystem
strainer system
système de filtre

01 00-883548-001 Flachsieb, kpl. (inkl.	Teile-Nr.	�,	�)
  tank strainer (incl.	Item	no.	�,	�)
  Filtre (compr.	ref.	no.	�,�)
   

02 01-240293-001 magnethalter 
  magnet support 
  support d’aimant 
   

03 01-240294-001 magnet 
  magnet 
  aimant 
   

04 00-883584-001 siebkorb, kpl. 
  strainer basket, assy. 
  Panier filtre, cpl. 
   

05 00-883582-001 Feinsieb, kpl. 
  Fine strainer, assy. 
  micro-filtre, cpl. 
   

06 00-883550-001 standrohr, kpl. 
  overflow pipe, assy. 
  tube trop-plein, cpl. 
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aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

Füllung  – ohne enthärter
Fill  – without softener
remplissage  – sans adoucisseur
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

01 00-775540-001 Wassereinlauf
  air gap
  Brise vide
  

02 00-775305-001 Dichtung
  Gasket
  Joint
  

03 00-324384-000 mutter
  nut
  ecrou
  

04 00-323945-018 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

05 00-775531-001 Blindstopfen
  Blind plug
  Bouchon
  

06 00-775559-004 schlauch
  hose
  tuyau
  

07 00-883839-001 Ventilhalterung
  mounting bracket  – valve
  Plaque de montage  – soupape
  

08 00-883658-001 einlassventil 
  Inlet valve
  soupape d'admission
  

09 01-240159-001 Verbindungsstück
  Connection piece
  raccord
  

10 01-240316-001 Zulaufschlauch
  Fill hose
  tuyau de remplissage
  

11 00-883961-001 ablaufschlauch
  Drain hose
  tuyau de vidange
  

  
  

Füllung  – ohne enthärter
Fill  – without softener
remplissage  – sans adoucisseur
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aUXXl - 11n
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

01 00-775540-001 Wassereinlauf
  air gap
  Brise vide
  

02 00-775305-001 Dichtung
  Gasket
  Joint
  

03 00-324384-000 mutter
  nut
  ecrou
  

04 00-323945-018 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

05 00-775559-007 schlauch
  hose
  tuyau
  

06 00-775559-004 schlauch
  hose
  tuyau
  

07 00-775611-006 schlauch
  hose
  tuyau
  

08 00-775559-004 schlauch
  hose
  tuyau
  

09 00-323945-015 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

10 00-775530-002 enthärtereinheit
  softener
  adoucisseur
  

11 00-775530-050 ersatzteilkit  – Deckel
  replacement kit  – cap
  ens. de pièces détachées  – couvercle
  

12 00-883839-001 Ventilhalterung
  mounting bracket  – valve
  Plaque de montage  – soupape
  

13 00-883658-001 einlassventil 
  Inlet valve
  soupape d'admission
  

14 01-240159-001 Verbindungsstück
  Connection piece
  raccord
  

15 01-240316-001 Zulaufschlauch
  Fill hose
  tuyau de remplissage
  

16 00-883961-001 ablaufschlauch
  Drain hose
  tuyau de vidange
  

  

Füllung  – mit enthärter
Fill  – with softener
remplissage  – avec adoucisseur
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

01 00-883422-002 halterung  – Dosierpumpen 
  mounting bracket  – dosing pumps 
  Plaque de montage  – pompes de dosage 
   

02 00-883828-002 Dosierpumpe  – reiniger 
  Dosing pump  – detergent 
  Pompe de dosage  – détergent 
   

03 00-883828-001 Dosierpumpe  – Klarspüler 
  Dosing pump  – rinse aid 
  Pompe de dosage  – produit de rinçage 
   

04 00-883930-001 Chemiesensor 
  Chemicals deficiency sensor 
  Capteurs manque de dosage 
   

05 00-600623-000 Blechschraube sechskant 
  screw hex. 
  Vis. hex 
   

06 00-775460-001 einsteckmutter 
  Clip nut 
  ecrou de clip 
   

07 00-883526-001 Waschpumpe 
  Wash pump 
  Pompe de lavage 
   

 00-883526-010 ersatzteilkit  – Waschpumpe (beinhaltet	O-Ring,	Laufrad	und	Gleitringdichtung)
  replacement kit  – wash pump (including	O-ring,	impeller	and	mechanical	seal)
  ens. de pièces détachées  – pompe de lavage (compris	joint	torrique,	roue	et	joint	tournant)
   

08 00-883525-001 Waschpumpe 
  Wash pump 
  Pompe de lavage 
   

 00-883525-010 ersatzteilkit  – Waschpumpe (beinhaltet	O-Ring,	Laufrad	und	Gleitringdichtung)
  replacement kit  – wash pump (including	O-ring,	impeller	and	mechanical	seal)
  ens. de pièces détachées  – pompe de lavage (compris	joint	torrique,	roue	et	joint	tournant)
   

09 00-323945-076 schlauchklemme 
  hose clamp 
  Collier de tuyau 
   

10 00-883521-001 schlauch 
  hose 
  tuyau 
   

11 00-883523-001 schlauch 
  hose 
  tuyau 
   

12 00-883522-001 schlauch 
  hose 
  tuyau 
   

13 00-229970-003 erdungsfahne 
  Grounding terminal 
  Borne de terre 
   

14 00-898202-001 tankflansch ablauf 
  Drain body 
  Corps de vidange 
   

15 00-276903-028 o-ring 
  o-ring 
  Joint torique 
   

Waschpumpen / Dosierpumpen
Wash pumps / Dispensers
Pompes de lavage / Pompes de dosage
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

16 00-775608-001 ersatzteilkit  – Klarspüler 
  replacement kit  – rinse aid 
  ens. de pièces détachées  – produit de rinçage 
   

17 00-775608-002 ersatzteilkit  – reiniger 
  replacement kit  – detergent 
  ens. de pièces détachées  – détergent 
   

18 01-246301-010 Druckschlauch  – reiniger 
  Pressure hose  – detergent 
  tuyau de pression  – détergent 
   

19 01-246301-011 saugschlauch  
  suction hose  
  tuyau d’aspiration  
   

20 01-246301-008 Druckschlauch  – Klarspüler 
  Pressure hose  – rinse aid 
  tuyau de pression  – produit de rinçage 
   

21 00-883896-001 aufkleber  – Chemiesensor 
  adhesive label  – chemicals sensor 
  autocollant  – capteurs de dosage 
   

22 00-775239-001 ansaugstück 
  suction piece 
  Pièce d’aspiration 
   

23 00-165128-001 Kabelbinder 
  Binder 
  Collier 
   

24 01-246210-001 Pe schlauch (blau) 
  hose (blue) 
  tuyau (bleu) 
   

   

Waschpumpen / Dosierpumpen
Wash pumps / Dispensers
Pompes de lavage / Pompes de dosage
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

Boiler  – 12,3 kW
Booster  – 12,3 kW
Chaudière  – 12,3 kW

01 00-883851-001 Boiler 12,3 kW
  Booster 12,3 kW
  Chaudière 12,3 kW
  

02 01-240135-002 Boilerheizung
  heating element  – booster
  thermoplongeur  – chaudière
  

03 00-775612-001 temperaturfühler  – Boiler
  temperature probe  – booster
  sonde de température  – chaudière
  

04 01-240372-001 ersatzteilkit  – luftkammer
  replacement kit  – air trap
  ens. de pièces détachées  – cloche d’air
  

05 00-276903-050 o-ring 
  o-ring
  Joint torique
  

06 00-898252-005 schlauch
  hose
  tuyau
  

07 00-323945-015 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

08 00-774080-001 schlauch
  hose
  tuyau
  

09 00-774512-001 stopfen
  Plug
  Bouchon
  

10 00-775854-001 spülpumpe, kpl.
  rinse pump, assy.
  Pompe de rinçage, cpl.
  

11 00-883680-001 schlauch
  hose
  tuyau
  

12 00-323945-035 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

13 00-883837-001 abdeckung  – spülpumpe
  Protection foil  – rinse pump
  Plastron de protection  – pompe de rinçage
  

14 00-226568-002 Kondensator
  Capacitor
  Condensateur
  

15 00-883993-001 ablaufpumpe
  Drain pump
  Pompe de vidange
  

16 00-883775-001 schlauch
  hose
  tuyau
  

17 00-325945-033 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

Boiler  – 12,3 kW
Booster  – 12,3 kW
Chaudière  – 12,3 kW

18 00-883776-001 schlauch
  hose
  tuyau
  

19 00-323945-025 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

20 00-609743-000 scheibe
  Washer
  rondelle
  

21 00-602490-000 mutter
  nut
  ecrou
  

22 00-602285-000 scheibe
  Washer
  rondelle
  

23 00-165128-001 Kabelbinder
  Binder
  Collier
  

24 01-240452-001 Gewindenippel
  threaded nipple 
  raccord fileté
  

25 00-276903-055 o-ring
  o-ring 
  Joint torique
  

26 00-324510-073 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

27 01-240135-011 o-ring
  o-ring 
  Joint torique
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

Wasch- und spülsystem
Wash and rinse system
système de lavage et de rinçage 

01 00-883529-002 Waschleitung, kpl. 
  manifold, assy. 
  Colonne, cpl. 
   

02 00-883512-002 rohr  – spülung 
  Pipe  – rinse 
  tuyau  – rinçage 
   

03 00-276903-029 o-ring  
  o-ring 
  Joint torique 
   

04 00-883481-001 anschluss  – Waschleitung 
  Connection  – wash pipe 
  raccord  – tuyau de lavage 
   

05 00-323945-060 schlauchklemme 
  hose clamp 
  Collier de tuyau 
   

06 00-883528-001 schlauch 
  hose 
  tuyau 
   

07 00-883466-001 Wascharmbasis, oben 
  Upper wash arm hub 
  moyeu du bras de lavage supérieur 
   

08 00-883488-001 Wascharmbasis, unten 
  lower wash arm hub 
  moyeu du bras de lavage inférieur 
   

09 00-883460-001 Wascharm, kpl. (inkl.	Teile-Nr.	10,	11)
  Wash arm, assy. (incl.	item	no.	10,	11)
  Bras de lavage, cpl. (compr.	ref.	no.	10,	11)
   

10 00-886610-000 stopfen 4 Stück
  Plug 4 pieces
  Bouchon 4 pièces
   

11 00-883974-002 ersatzteilkit  – Führung 
  replacement kit  – Guide 
  ens. de pièces détachées  – Guidage 
   

12 00-609782-000 schraube 
  screw 
  Vis 
   

13 01-240096-003 spülarm, kpl. (inkl.	Teile-Nr.	16,	1�,	18,	1�,	�0)
  rinse arm, assy. (incl.	item	no.	16,	1�,	18,	1�,	�0)
  Bras de rinçage, cpl. (compr.	ref.	no.	16,	1�,	18,	1�,	�0)
   

14 00-883500-002 achse 
  axle 
  axe 
   

15 00-324751-000 Dichtring 
  Gasket 
  Joint 
   

16 01-240205-001 rändelmutter 
  milled nut 
  ecrou moleté 
   

17 00-774072-001 teflonscheibe 
  teflon washer 
  rondelle du téflon 
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

Wasch- und spülsystem
Wash and rinse system
système de lavage et de rinçage 

18 00-774072-002 teflonscheibe 
  teflon washer 
  rondelle du téflon 
   

19 01-240095-001 achse  – spülarm 
  axle  – rinse arm 
  axe  – bras de rinçage 
   

20 00-774072-007 teflonscheibe 
  teflon washer 
  rondelle du téflon 
   

21 00-883497-001 trennmutter 
  nut 
  ecrou 
   

22 00-172986-035 Dichtung  
  Gasket  
  Joint 

23 00-883721-001 schlauch
  hose
  tuyau
  

24 00-898247-002 schlauch
  hose
  tuyau
  

25 00-898247-009 schlauch
  hose
  tuyau
  

26 00-324071-000 t-stück
  tee
  té
  

27 00-323945-021 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

28 00-323945-025 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
  

29 00-323945-069 schlauchklemme
  hose clamp
  Collier de tuyau
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aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

schaltkasten
Control box
Panneau de commande
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Pos.-nr. teile-nr.  teile-Benennung Bemerkungen
Key no. Part no. Part name remarks
réf. no. pièce nom de la pièce remarques

aUXXl - 11n
aUXXls - 11n

schaltkasten
Control box
Panneau de commande

01 00-883515-001 schaltschrank 
  Control box 
  Coffret électrique 
   

02 00-886756-001 Kabeldurchführung 
  Cable duct 
  Passe fil 
   

03 00-886756-003 Kabeldurchführung 
  Cable duct 
  Passe fil 
   

04 00-229169-007 Dichtung 
  Gasket 
  Joint 
   

05 00-897545-001 steuerung  – vollbestückt 
  Control unit  – fully equipped 
  Unité de commande  – équipée complètement 
   

06 00-897546-001 erweiterungskarte nur enthärter-Varianten
  extension board only variants with softener
  Unité d’extension seulement variantes avec adoucisseur
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